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(Bonzozpao)

CEMAHTUYECKUWE UBMEHEHUSA
B NPOHECCE ACCUMWJIALIUU I'AJIJIMIIU3MOB

Paccmampusaromes smanvt 3aumcmeosanus 1eKCU4ecKux aiuyu3Mo8 U ceManmuieckue UsMeHeHus 8 npoyecce
UX ACCUMUNAYUU 8 COBPEMEHHOM pyccKom sA3biKke konya XX — nauana XXI 6s.

KntoueBble cnoBa: 3aumcmeosatniue, caliUYu3m, JIleKCUudecKuil cAJTUYU3M, UHOA3BbIYHOE CI1060,
amansl 3auUMCMEOBAHUA.

Cpeau npoueccos, CBSI3aHHBIX C IOMOJHEHUEM CIOBAPHOTO COCTAaBa PYCCKOTO sA3bIKa KOHIA XX —
Havana XXI B., ompeneneHHoe MECTO 3aHUMAET 3aMMCTBOBAHNE WHOSI3BIYHON JIeKCUKU. Hambomee akTuB-
HBIM SIBIISIETCSI TIPOLIECC 3aMMCTBOBAHUS U3 COBPEMEHHBIX €BPOMEHCKUX SI3BIKOB, B YaCTHOCTHU, U3 (ppaH-
y3ckoro. K skcTpanMHrBUCTHYECKMMH NPUYMHAMHM AAHHOTO SIBICHMSI OTHOCST HAyYHO-TEXHHYECKOE
pa3BUTHE, MEXKTYHAPOIHBIE KOHTAKTHI, a TAK)KE — BOCIIPUATHE BCEM KOJUIEKTHBOM TOBOPSIINX WU €ro
4acThI0 MHOCTPAHHOI'O CJIOBA Kak 0oJjee MepCleKTUBHOTO [3; 5]; K IMHTBUCTHYECKUM MPUYMHAM — MOT-
peOHOCTh B HAMMEHOBAHUHU HOBOI BELIH, SIBICHUS; pa3TpaHUYCHHUE COJIEPHKATEIBHO OJIM3KUX, HO Pa3Jiu-
YaIOUUXCS MOHATUN; HEOOXOIUMOCTh CIEHUaTN3alii TTOHITHI; 3aMeHa paclpoCTPaHEHHOTO HAaWMEHO-
BaHMSI MOHITHS OJAHOWICHHBIM; oOecrieueHne amdaTruieckoro 3¢dexTa; BoIpaKeHHE MO3UTHBHBIX HIU
HEraTUBHBIX KOHHOTaLMN, KOTOPBIMHM HE 00JafaeT SKBUBAJICHTHAsI €IMHULA B si3bIKe-penienuente [Tam
xe; 9—10]. Jlns BBISICHEHUWS JIMHTBUCTUYECKUX TPUYUH 3aUMCTBOBAaHUS U3 (PPAHIy3CKOTO SI3bIKA HaM
Ka)KeTCs Leeco00pa3HbIM 00paTUThCS K aHaJU3y CEMaHTHYECKUX M3MEHEHUH, MPOUCXOIAIIUX B HPO-
L[ecCe ACCUMMJISLIUKM MHOCTPAHHOTO CJIOBA B PYCCKOM si3blke. HeoOX0IMMOCTh OCBELIEHHs 3TOrO BOII-
poca BbITEKaeT M3 00IIeil mpoOJeMaTuKU HU3y4eHUsl pa3BUTHs PYCCKOTo s3bIKa B Mepuoj KoHIa XX —
Hauvana XXI B.

Jl1st paccMOTpeHusl CeMaHTUKU TaJUIMIU3MOB YTOUHUM 3HAaY€HHUE JAHHOTO MoHATUA. Ero TonkoBa-
HUE HE OTIMYaeTCs OJHOPOJHOCTHIO. B OonbiinHCTBE cioBapel U cIpaBOYHUKOB XX B. FaJuIMLK3M MPH-
paBHHBaeTcs K BapBapusMy. Hanpumep, B cnpaBounuke Po3enTans, TeleHKOBON: «rajuIMIKU3M — 3TO CJI0-
BO, BBIPQXKEHHE WM KOHCTPYKIMSA, 3aMMCTBOBAaHHAs M3 (PAHI[y3CKOTO S3bIKa M BOCTPHHUMAaeMas Kak
qyKepoaHsblil anemeHT [11, c. 47]; B «CnoBape nuHrsuctuyeckuii repmuaos» O.C. AxmanoBoil: «I'an-
JUIU3M — CJIOBO (BBIp@XKCHHME WJIM KOHCTPYKLMS), 3aMMCTBOBAaHHOE M3 ()PAHIYy3CKOTO SI3bIKA U BOCIIPH-
HHUMaeMoe KaK 4y)KepOIHBIN dIeMeHT; cp. BapBapu3m» [1]. CoBpeMeHHbIE HCTOYHUKHN BCE MEHBIIE MPHU-
3HAIOT TAJUIMIM3M KaK 4y’KEpPOJHOE ISl PYCCKOTO SI3bIKa ABJIEHHUE: «TAMIUIU3M — 3aMMCTBOBAHHUE W3
(paHIy3CKOTO s3bIKa, @ TaKKe 000POT, MOCTPOCHHBIA MO 00pa3ly WM MOJ BIUSHUEM (PaHIy3CKOTO
s3pika» [4, ¢. 7]. [IpuMepom 1og00HOIO ONpESICHUs MOXKET CIAYKHTh CIIOBapHas CTaThsl U3 OOJIBIIO-
ro JUHrBUCTHYeCKOro cioBaps B.A. CtapuueHoka: «rajulMIU3M — CJI0Ba WM BBIPa’KEHHUsI, 3aMMCTBOBAH-
Hble U3 GPaHIy3CKOTO A3bIKa. B cBOeM OOJBIIMHCTBE OHU IPEACTABIECHBI OOIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUMH,
9KOHOMHMYECKHMH, UCKYCCTBOBEIUECKMMH M BOCHHBIMH TEPMHUHAMH, a TaK)Ke Ha3BaHUSMU MPEIMETOB
ObITa M JgomMalrHero oouxomaa». [12, ¢. 116]. B HameM mMOHMMAaHUHU JICKCHYSCKUE TaTUIIU3MBI — 3TO 3a-
HMCTBOBaHHbIE U3 (PPAHIy3CKOIO A3bIKa, Tpadudecku, GOHETUUECKH U TPAaMMATHYECKU YCBOCHHbIE 5I3bI-
KOM-PELIeTMEeHTOM €INHUIIBI JIGKCHYECKOW CUCTEMBI COBPEMEHHOT0 PYyCCKOTO f3bIKa, B OTJIMYME OT Bap-
BapU3MOB H 3K30THU3MOB yIOTpeOstomuecs 6e3 Kakux-1u00 HOPMATUBHBIX MOMET U 3a(pMKCUPOBAHHbBIE
B JIeKCUKOrpaduueckoi sureparype. [IpumepoM rammmnusma, B HalleM NMOHUMAaHUHU, MOXET CIIYXHUThb
CIIOBO KOMMYHUKabenvHuviil. Bo ppaHIly3cKOM S3bIKE OHO UMEET CIICAYIONINE 3HAYCHUS, 3aKpeIJICHHBIC B
IIOJIHOM TOJIKOBOM ciioBape (paniy3ckoro s3sika Le Grand Robert (2005):
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communicable KOMMYHUKADETbHBIIL

adj. npu.

Etym. xvi%; «sociabley», 1380; de communiquer ou du bas lat. Dtum. XVI° «oOmecTBeHHbI», 1380; oT communiquer uau ot
communicabilis «qui peut se communiquer, qui se communique)» MO3IHEro JaT. communicabilis «KTO MOXeT 0OWIaThCA, KTO
de communicare obuiaercs» oT communicare

1. Qu'on peut faire communiquer. Riviéres communicables, que 1. To, uto MOxHO coobmark. Coodujaemvle peku, KOTOPBIC

I'on peut joindre par un canal. MOXKHO COCIMHUTH KaHAJIOM.

2. Qui peut étre communiqué (a...). 2. Uto MOXKET cOO0IIaTh.

Feu communicable. CuznanvHblil 020Hb.

Sens, idée communicable. CmbICl, KOMMYHUKAMUBHASL UOESL.

Spécialt. Qui peut étre communiqué, transmis (opposé a secret). Crem. Uto MOKET OBITH COOOIIAEMBIM, TICPSIAHHBIM (ITPOTHUBO-

Dossier communicable. TIOCTABJICHO CeKpen).
3.Qui se communique facilement. Coobuaemvie OOKyMeHMbL.
Une joie communicable. 3. ToT, KTO JIETKO BXOJUT B KOHTAKT.

Paoocmo obwenus.

[15]

B nmporecce 3anMcTBOBaHHS CIIOBO BOIJIO B CUCTEMY PYCCKOTO SI3bIKA CO 3HAUYEHUEM ‘TOT, KTO JIeT-
KO BXOJIUT B KOHTAKT : NPU 6CEM CBOEM 2PO3HOM BUOe KOMUK CAMOLU KPYNHOU 8 MUpe nopoovl, - MIUH-KVH
ouenb 000podyunbLl u kommyrurkadervrsiii (7.05.2013. FOr Cubupn). CinoBo cTano opopMaSThCI KUPHII-
JMYecKoi TpauKOM, BOLIIO B CJIOBOOOPa30BaTEIbHYIO CUCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa (OTMEYaeTCst IPOU3BO/I-
HOE CIIOBO KOMMYHUKAOEIbHOCMb) U SBISETCS JICKCUIECKON equHUIeH, 3a)MKCUPOBAHHOM B CIOBapsX,
HaIlpuMep, B CIIOBape HHOS3BIYHBIX CIIOB: KKOMMYHUKAOebHbll, -as, -0€, -JIeH, -JIbHa [(Pp. communicable
< communiquer coo0OuaTh, nepenarars]|. Takoil, KOTOPBIK JIETKO BCTyHaeT B KOHTAKT C Jp. JIIOJABMH U C
KOTOPBIM JIETKO 0OIIAThCs, HMeTh jeno. OH BIONHE KOMMyHHKabeneH. KoMMyHHKaGeIpHOCTh — CBOfiC-
TBO KOMMYHHKabemsHOroy. [10, ¢. 377]; B cIoBape yaapeHHit: «KOMMYHHKaOeIbHbII, ~ICH, ~TbHA, -TbHO,
-MBHBI; CPaBH. CT. -ee» [8, ¢. 208]; B MopdepMHO-0opdhorpaduueckoM cIoBape: «KKOMMYHHUK/aOeTbH/bIi»
[13, c. 238].

JlaHHOE CJIOBO Tak)Ke HE MOKET HAUMEHOBAThCSl HU MHOS3BIYHBIM, T. K. OHO OCBOCHO CHCTEMOM 3amMc-
TBYIOIIETO 53bIKa, HU BapBapU3MOM, HHM 3K30TU3MOM, T.K. — HE YIOTpeOsieTcsl Ui Tepeiayd HHOCTPaHHO-
ro KOoJIopHuTa. B coBpeMEeHHOM PyCCKOM SI3bIKE UMEET 3HAUCHHE ‘JIETKO BCTYMAIOMINK B OOIIEHNE, OOLIUTEIb-
HBIA [2, c. 445].

CornacHo uccrnenoBaHusM takux JUHTBUCTOB, Kak JL.II. Kpeicun, C.O. Kapuesckuii, A.A. bparuna,
I".H. CxasipeBckast, B Ipoliecce 3aMMCTBOBAHHS HHOSI3BIYHOE, B HAIIIEM ClTydae (paHILy3CKOe, CIIOBO TPOXOIUT
CJICAYIOIINE JTalbl YCBOCHHUS 3aUMCTBYIOIICH CUCTEMOM SI3bIKA:

1. YnorpebieHre HHOSI3BIYHOTO CIIOBA B TEKCTE B €r0 UCKOHHOM op¢orpadudeckoil (B yCTHOH peun —
(hoHeTHUECKOH ) U TpaMMaTHYeCKOl Gopme, O3 TpaHCIUTEPalui U TPAHCKPHIIIUH, B Ka4eCTBE CBOCOOPa3HO-
ro Bkparuienusi. Hanpumep, nuxmo une nnaxan: cieswi oviiu 6w1 — une afféctation. I paguna max dvina cmapa,
umo cmepmo ee Hukozo e moena nopazume... (A.CIlymkun «[TukoBas gamax»). B meproa mpoOHUKHOBEHHS
JAHHOTO CJIOBa OHO YMOTPEONSTIOCh B HCKOHHOM opdorpaduueckoil u rpaMMaTHYecKOl Gopme, B JaHHOM
cllyyae Ha MepBoe yKa3bIBaeT rpaduka, npucymas GpaHily3cKOMy SI3bIKY, @ TpaMMaTHYeCKyI0 (hopMy BbIpa-
JKaeT HeoNpeIeICHHBII apTUKIIb une.

2. Ilpucniocobienre ero K CUCTeMe 3aMMCTBYIOLIETO SI3bIKA: TPAHCIUTEPALUS WIIK TPAHCKPHIILIUS, OTHE-
CEHHE K OIPEICTICHHON YaCTH PEYH C COOTBETCTBYIOMINM MOP(OIOrHIECKUM U (MHOTa) CJI0BOOOpa30BaTelb-
HBIM odopmieHueM. Hanpumep, cioBo afféctation npespamaercs B — agghexmayusi, AMs CyIIECTBUTETEHOE
KEHCKOTO PO, YHOTPEOsIoIIeecs MPeUMYIIECTBEHHO B €IMHCTBEHHOM YHCIIE.

3. Kornma HocuTenu si3blka MepecTaoT OLIYLIaTh HENPUBBIYHOCTD HHOSI3BIYHOTO CIIOBA, OHO TEPSET CO-
MIPOBOJIUTENIBHBIC CUTHAJIBI 1 KOMMEHTAPUU W HAYMHAET YIOTPEOJSATHCS «HA PABHBIX» C JAPYTUMU CIIOBap-
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HBIMHU €JIMHHUIIAMH POJHOTO si3blka. Harmpumep, croBo aghgpexmayus ynotpedisieTcsi B pa3IMIHbIX KOHTEK-
crax: bes usnuwmneil aghpexmayuu 38yuawue pynaovt u Guopumypsbl poscoaiom owgyujeHue yOUsUmeabHoll
neorcnocmu (16.04.2013 OperaNews.).

4. Peructpanus HHOS3BIYHOTO CIIOBA B TOJIKOBOM CIIOBAape — 3aBEPILIAIOIINI dTall €ro OCBOSHHS, T.K. O~
JaBiisifoniee OOJBIIMHCTBO CIOBapel SIBISAIOTCS HOPMAaTHBHBIMHU, UX CJIOBHHKH COCTOSIT U3 HawOoJjee pery-
JIIPHO YIIOTPEOIITIONTUXCS, YKOPEHUBITUXCS B S3BIKE JIEKCUUSCKUX CpencTB. [9, c. 37-44]. Hanpumep, pe-
THCTpaIysl CJI0Ba aghghexmayis B UCTOPUUECKOM CIIOBAape TaJUTMIU3MOB pycckoro si3pika H.M. Enumikuna:
«Appexmayusa -n x. affectation f., nat. affectatio. 1. YMbIIUIEHHOCTD, HAPOUUTOE NOAUEPKUBAHUE YETO-JI. 2.
[TpuHOpaBIMBaHUE K Ty>KUM MHEHHSM, UyBCTBaM H T. II.; HEECTECTBEHHOCTD, ITPEYBEINYEHHOCTh B NX BBIpa-
KeHun» [6].

AnanTtanys HHOSI3BIYHOTO CJI0Ba B PYCCKOM SI3bIKE MOKET IMPOXOIUTH €IIe OJIUH ITAIl — YTPAThl KAHPO-
BO-CTHITUCTUYECKUX, CUTYaTUBHBIX U COIMANIbHBIX OIpaHMUYCHHN B yroTpeOiieHnH. B mporiecce ampanTanuu
WHOSI3bIYHOTO CJIOBA BO3MOYKHBI pa3iIMYHbIe CEMaHTHYeCKUe u3MeHeHnsa. Ha nmepBom srtarne mporecca 3aumc-
TBOBAHMS, ITAIle BKPAIUICHHUS, CIIOBO, KOTJIa OHO eIlle BOCHPUHUMACTCS KaK 4y)KEpOJHOE, YHOTpeOsieTcs B
SI3BIKE-PEIUITIECHTE CO 3HAYCHUEM, KOTOPOE TIPUCYIIIE S3bIKY-UCTOYHUKY. B JaHHOM cliyyae 3Ha4YeHHE CIO-
coOHO coxpaHsThCs. Hanpumep, coxpaHeHre 3HaueHHS B MTPOIECCEe 3aMMCTBOBAHMS MOKHO OTMETHTB Y CIIO-
BA CAJIOH.

B cBsi3u ¢ TeM, UTO CIOBO MMEET HECKOJIBKO 3HAYCHUH, MTPOIIECC ero aCCUMUIISIIIN TIPOUCXOJINIT ITOCTe-
nenHo. [IpencraBum Bce 3HaueHUs B sA3bIke-ucTouHnKe. CinoBaps Le Grand Robert 2005 conepxur ciemyro-
I1ee TOJIKOBaHME!

Salon Canon

Etym. 1664; ital. salone «grande salle», augmentatif de sala Dtum. 1664; utan. salone «OompImION 3am», YCHIUTENIbHOE OT
«sallex. sala «3am.

1. Exposition périodique d'oeuvres d'artistes vivants (peinture, 1. [leprogudeckast BbICTaBKa NPOM3BEACHMI HCKYCCTBA COBpE-
sculpture, etc.). MEHHBIX XyHI0KHUKOB (KUBOIIMCh, CKYJBNTYpa U T.1.).

Le salon des Refusés (1863), devenu en 1884 le salon des Artistes Canon Omeepowcennvix (1863) cmaswuii 6 1884 canonom
indépendants. He3ABUCUMDBIX XYOOHICHUKOB.

2. Exposition, en général annuelle ou biennale, ou sont présentés 2. BricTaBka, Kak MpaBWIIO, TOMOBAs MM JByXTOJIMYHAS, TJIC
de nouveaux modéeles. HpE/ICTaBICHBI HOBBIE MOJICIIH.

Salon de lI"Automobile. Aemomobunvhblil caniom.

[15]

Bo BTOpyto nonoBuny XX B. MPOIECC ACCUMUIISALIMU JJAHHOTO CJIOBA 3aKOHUMJIICS, T.K. B PYCCKUH SI3BbIK
nepenyio HanboJee Mo3/AHee 3HaUYCHNUE ‘TIePHOANYecKasi BhICTaBKa (0OBIYHO MEXTyHapOIHAas ) HOBOH TeXHU-
KW, HapsI/ly € yKe UMEBIINMUCS paHee 3Ha4eHUAMHU. |9, c. 227]. Vikpawenuem ebicmasku mpaouyuonHo cma-
Hem asuauioy, Ha KOMopoM Y4aCMHUKYU CAlOHA YCMPOAM NOKA3ameNlbHble NOJembl CBOUX HOBEUUUX MAUUUH
(PUA Hogsoctn).

B mporiecce 3anMCTBOBaHMS Hapsly C COXpaHEHHEM CEMaHTHKH JIEKCHYECKUX TaJUTMIIN3MOB Ha Pa3HBIX
JTarnax ux aJianTaluy HaOJII0Jal0TCsl HHBIE CeMaHTHYeCcKe H3MeHeHus. Haprmep, oOpa3zoBaHie HOBOTO 3Ha-
YEHMsI, OTIIMYHOTO OT 3HAUEHUS! MHOS3BIYHOTO CJIOBA B S3bIKE-MCTOYHHUKE, NOSABUBILEIOCS B pe3ysbTaTe ac-
CUMMIISAIINU, MOYKHO TIPOCIIEIUTH, TPOAHAIM3UPOBAB COJIEPKAHHE CIIOBA Modenbep. B clioBape HHOS3BIIHBIX
CJIOB PYCCKOTO $SI3bIKa 3aKPEIUICHO CIeAYIOoIIee 3HaUeHHEe ‘CIEIUAUCT 10 U3TOTOBJICHUIO MOIETIeH OJeK bl
[8, c. 163], a Tak e — CIIOBOOOpa30BaTEIbLHBIC BO3MOHOCTH CJIOBA, O(pOPMIICHHUE O TpadudeckuM U Mopho-
JIOTUYECKUM TIPABUIIAM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKa, YTO JOKA3bIBAET €r0 MPUHAJICKHOCTD K 3aMMCTBO-
BaHHBIM €JIMHUIIAM. JJaHHOE CJIOBO BOCXOJUT K (ppaHity3ckomy modeleur [6]. PaccMOTpUM M3HAYAIbHOE 3HA-
YeHue (ppaHIly3CcKOro cioBa:
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modeleur CKYIbNMOop.

1. (1598). Sculpteur qui exécute des modeles en terre ou en cire. 1. (1598). CkynbnTOp, KOTOPHIA BBIONHSAET MOICIH W3 TJIHHBI
Personne qui fabrique ou qui vend des statuettes. WK BocKa. JINIo, KoTopoe MpOrU3BOINT U MIPOJACT CTaTyITKH.

2. (1845). Techn. Ouvrier qui confectionne des modeles (de 2. (1845). Texn. Pabounii, KOTOpBIi MPOU3BOIUT MOJETH (MAIIUH
machines, etc.). — Spécialt. Menuisier spécialiste du faconnage u T.11.). — crier;. Ctomnsap mo o0paboTKe AePEBIHHBIX MOACTIEH ISt
des mod¢les de fonderie en bois JTUTEHHOTO 000PYIOBaHUS.

Menuisier modeleur. Cmonap numetimux.

[15]

Bo ¢paniry3ckoMm si3bIke 3HAUCHHE CTI0BA OTIMYASTCS OT 3HAUYCHUSI TAIUIAIM3MA U COOTHOCUTCS C CEMEMaMU
CIIOB MOOETbUUK Y MOOeUCH Ha OCHOBE HAMMEHOBAHHMS TTPOYKTa JIeITEIbHOCTH: MOOeabyuK — ‘pabounid, U3ro-
ToBIIsTIOIIMI Mozenn [2, ¢. 550]; modenucm — ‘crienuaaieT 1Mo U3roToBaeHnio Mozaeieh’ [Tam ke, c. 549].

OCHOBHOE 3HaYECHHE CII0BA MOOeabep - ‘CIIEHUAIHICT 110 U3TOTOBICHHUIO MOJIEIH OJIXK/IbI” 00pa30Baioch
B 3aMMCTBYIOIIEM $SI3bIKE HA OCHOBE COXpaHeHHus aud¢epeHnnaTopa ‘Moaess’, TPUCYIIEro HHOCTPAHHOMY
cioBy. CileyeT OTMETHTh, YTO B CIIOBApHOW CTaThe MPHHAAJICKHOCTH JaHHOTO MOHATHS K chepe MOJBI OT-
MeYaeTcsl CChIIIKOM Ha CHHOHUM Kymiopbe (Tak e MPUIIeIIINNA B pyCCKUN A3bIK B KOHIIE XX B., B CIIOBapsx
TPaKTyeTCs 4epe3 CIOBO Mooenvep) [9]. Paznuuue 3TUX IABYX MOHATHH CIIOCOOCTBOBAJIO BO3MOYKHOCTH TOJI-
KOBaHUS OJTHOTO Yepe3 JIPyroe U CyIIeCTBOBAHHUIO PAa3IMYHbIX 3HAUYEHUH B CHCTEME COBPEMEHHOT'0 PyCCKOT0
SI3BIKA: MoOenbep — ‘CO3AaTeNb MOJICIEH OIeKIBI, Kymiopbe — ‘MOJCIbEP BHICOKOXYI0’KECTBEHHON OJCKIBI .

[Mpu accuMuIALIUM BO3MOKHO 00pa30BaHKe 3HAYCHUS, IPOU3BOJHOTO OT COXPAHEHHOTO B SI3bIKE-pelie-
MMUEHTE OCHOBHOI'O MHOS3BIYHOTO 3HaueHMs. [IpuMepoM MOKET CIYKHUTh Tajltuiu3M Oesurgopmayus. Co-
[JIACHO CIIOBAPIO MHOSI3BIYHBIX CIIOB: «oe3unpopmayus — 1. BBenenue B 3a0yxaeHue J10KHOH nHopMany-
eil. 2. CBejicHUS, SIBJISIONIUECS PE3YJIbTATOM TaKOU JI0kHOM nHpopMmarumy [8, c. 81]— 4 6oroce omseeuamov na
MU ONPOCHL, ROMOMY YUMo yaice uoem oesungopmayusn. (5.12.2012. I'azera.py).

JIaHHBINM raumMnusM, NPUIIEAININNA B PYCCKUN S3bIK B IIOCIEAHEE TPUALATWIETHE, B A3BIKE-UCTOUYHUKE
HMeeT cleylollee 3HaueHue:

Désinfomation Hesunghopmayus

Utilisation des techniques de l'information, notamment de Mcrons3oBanne WH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH, B  TOM
l'information de masse, pour induire en erreur, cacher ou travestir 4uciie cpencTBa MaccoBoil MHGOPMAIMU, C LEIBI0 BBECTH B
les faits. 3a0i1y’K/IeHNe, CKPBITh HJIH UCKa3UTh (DaKThL.

[15]

Bo ¢panIiry3ckoM S3bIKE CIIOBO O3HAYaeT ‘AEUCTBHE MCKaXEHHS (PAKTOB C MMOMOIIBIO OMpEAeTICHHBIX
cpencTs’. B coBpeMeHHOM pyCcCKOM SI3BIKE TOMIMO aCCHMIITUPOBAHHOTO CXOAHOTO 3HAYSHHS 00pa30BaIOCh
MIPEAMETHOE — ‘CBEACHIS KaK pe3ybTaT NeHCTBUS UCIIOJIb30BaHMS JIOKHON nHpopMarun’. JlaHHoe 3HaueHNe
MTOJINCEMAHTa BO3HHUKIIO HA OCHOBE 00pa30BaHUS apXHCEMbI M TIEPeXo/a apXUCeMbl OCHOBHOTO 3HAYEHHUS Ha
poub mudepentnaTopa 3HAUESHUS TTPOU3BOTHOTO.

B pesymnbTare mporecca 3aMMCTBOBaHHS TaKKe BO3MOXKHO 00pa3oBaH¥E HOBOTO 3HAYCHHS TOJIHCEMaH-
Ta, OTIIMYHOTO OT OCHOBHOTO 3HAYEHHS TaJUTMIIN3Ma, 3aMMCTBOBAHHOTO M3 SI3BIKA-MICTOYHHMKA HA OCHOBE CO-
xparennst qud depenimatopa. [IpuMepoM JaHHOTO SBIICHUS MOYKET CIIYKUTh TAJUTAIIN3M 3eopa. Bo ppaHIirys-
CKOM SI3BIKE y JIAHO CJIOBA OTMEYAIOTCS CIIEAYIONINE 3HAYCHUS:

Zebre 3ebpa
Zool. Mammifére sauvage d'Afrique de la famille des Equidés, 3oon. [lukoe adpukaHckoe MICKOMUTAIOIEe CcemeiicTBa
a robe claire rayée de noir ou de brun, a la criniére en brosse, au JOMIaIHHBIX, CBETIOH C YSPHBIM WM KOPUYHEBHIM MOJIOCAMHU

alop tres rapide. OKPAaCKOM, KOPOTKOM IPHUBOM, ITEPEABUTAIOIIAACT OBICTPO.
2
— Fam. Courir, filer comme un zébre. — ®dam. ber, kak 3ebpa. OblcTpo Oerath, Oexarb ¢ OOIBIION
CKOPOCTBIO.
[Tam xe]
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DEeKTPOHHBIN Hay4uHO-00pa3zoBatenbHbIi xKypHan BI'CIY «I"panu mo3HaHus».

Ne5(32). Maii 2014 m www.grani.vspu.ru

B coBpeMeHHOM PyCCKOM sI3BIKE HapsAy ¢ OCHOBHBIM 3HaYEHHUEM OTMeuaeTcs: «3eOpa — pa3MeueHHOE
OeJIBIMHU TI0JIOCAMH MECTO TIEIIEXOHOT0 Mepexoa mpoesxeit gactu goporm» [10, ¢. 100]. Ha cmamvio 06
ONACHLIX KPACHOAPCKUX 3e0pax omiraukuyauco oecamku copodicar (Komcomonbckas mpasna, 18.01.2013).
HemanoBaxHbIM SIBIISIETCS TO, YTO JAHHOE 3HAUCHHE 3aKPEIUICHO B MPaBHIIaX JOPOKHOTO JABHIKCHUS, Pa3Jieil
3HAKOB M Pa3MeTOK: «3e0pa — 0003Ha4YaeT Nemexo Hbli nepexo». B coBpeMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE HApsILy
OCHOBHBIM 3HAYEHHEM CJIOBA — ‘JTUKas a(yprKaHCKas JIOIIA/Ih, IMEIOIAs TOJI0CaTyI0 YEPHO-0eIyI0 OKpacKy’
00pa3oBasiCsi HOBBIH KOMITOHEHT 3HAYCHUS, OTCYTCTBYIOIIUI B SI3bIKE-MCTOYHHUKE — ‘pa3MEUCHHOE OEIbIMU
MOJIOCAMH MECTO TIEHIEXO0HOTO Mepexo1a npoe3xei yactu goporu’. [Ipou3BOAHbIH KOMIIOHEHT TIOJIMCEMaH-
Ta 00pa3oBacs B pe3ylibTare Mepexo/ia U3 OCHOBHOTO 3HAUYCHUS B €T0 CTPYKTYPY JuddhepeHIHaIbHOi CeMbl
‘ITOJIOCHI .

TakuM 00pa3oM, ceMaHTHKa TaJUTMIIM3MOB MOKET (POPMHUPOBATHCS B PE3yJIbTaTe 00pa3oBaHUs Kak HO-
BBIX KOMIIOHCHTOB 3HA4YCHUS, EPEIIEINIero B PyCCKUH 3bIK M3 (DPAHITY3CKOTO, TaK U OTJIIMYHOTO OT HEro,
LEJIOCTHOT'O HOBOT'O 3HaueHHs1. OCHOBHOM JINHTBUCTHYECKOM MIPUYMHON 3aUMCTBOBAHUS IPUBEICHHBIX BBIIIE
raJUIMII3MOB SIBIISICTCS 3aMEHA PAcIPOCTPAHEHHOTO OMHMCATEILHOTO HAMMEHOBAHUS OJTHOWICHHBIM. 3anMc-
TBOBAHUE WHOSI3BIYHON JIEKCUKHU U3 (DPAHITY3CKOTO sI3bIKa CIIOCOOCTBYET IMOIMOIHEHUIO CIIOBAPHOTO COCTaBa
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO sI3bIKa ITyTEeM Iepexo/ia 3HaUCHHI HapsIly C S3bIKOBOH €JIMHUIICH, 8 TAKXKE B Pe3yJib-
TaTe Pa3IMYHBbIX CEMAHTHUECKUX M3MECHEHHI Ha X OCHOBE.
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Semantic changes in the process of assimilation of Gallicisms

There are considered the stages of adoption of lexical Gallicisms and semantic changes in the process
of their assimilation in the modern Russian language of the end of XX — beginning of XXI centuries.

Key words: adoption, Gallicism, lexical Gallicism, foreign word, stages of adoption.
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